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ªÉ½þ ̈ É½þi´É{ÉÚhÉÇ ½èþ ÊEò <±ÉääÎC]ÅõÊ¶ÉªÉxÉ +{ÉxÉä EòÉ¨É Eäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ +ÉèVÉÉ®úÉå EòÉ
|ÉªÉÉäMÉ Eò®åú* ºÉ½þÒ +ÉèVÉÉ®úÉå Eäò |ÉªÉÉäMÉ {É®ú EòÉ¨É EòÒ MÉÊiÉ +Éè®ú EòÉ®úÒÊMÉ®úÒ
EòÒ {ÉÊ®ú¶ÉÖrùiÉÉ ÊxÉ¦ÉÇ®ú E®úiÉÒ ½éþ ªÉÊnù +ÉèVÉÉ®úÉå EòÉ =ÊSÉiÉ |ÉªÉÉäMÉ +Éè®ú
+xÉÖ®úIÉhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä <±ÉääÎC]ÅõÊ¶ÉªÉxÉ näùJÉäMÉÉ ÊEò =ºÉEòÒ EòÉªÉÇEÖò¶É±ÉiÉÉ
¨Éå ´ÉÞÊrù ½Öþ<Ç ½èþ +Éè®ú |É´ÉÒhÉiÉÉ EòÒ =ºÉä VÉèºÉä +ÉnùiÉ ½þÉä VÉÉBMÉÒ*

<±ÉääÎC]ÅõÊ¶ÉªÉxÉ uùÉ®úÉ ÊVÉxÉ +ÉèVÉÉ®úÉå EòÉ ºÉ¤É ºÉä +É¨É |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ
=xÉEòÉ ´ªÉÉä®úÉ xÉÒSÉä ½éþ*

+É{ÉEäò ºÉÆnù¦ÉÇ Eäò Ê±ÉB =xÉEäò Ê´ÉÊxÉnæù¶É +Éè®ú ¤ÉÒ+É<ÇBºÉ ÊnB MÉB ½éþþ* =ÊSÉiÉ
näùJÉ ®äúJÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ Ê´ÉÊvÉ ºÉä +ÉèVÉÉ®ú EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ¤ÉgäøMÉÉ +Éè®ú EòÉªÉÇEÖò¶É±ÉiÉÉ
¨Éå ºÉÖvÉÉ®ú ½þÉäMÉÉ*

{±ÉÉªÉºÉÇ (Pliers)

=x½åþ mm ¨Éå ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç EòÒ ºÉ¨ÉOÉ Ê´É¨ÉÉ+Éå uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
Ê¤ÉVÉ±ÉÒ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò {±ÉÉªÉºÉÇ EòÒ {ÉEòc÷ Ê´ÉtÖiÉ®úÉäÊvÉiÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*

1 {ÉÉ<{É {ÉEòc÷, ºÉÉ<VÉ Eò]õ®ú +Éè®ú Ê´ÉtÖiÉ®úÉäÊvÉiÉ ½éþb÷±É ́ÉÉ±Éä ¤É½ÖþÊGòªÉÉ {±ÉÉªÉºÉÇ
(Combination pliers with pipe grip, side cutter and
insulated handle) BIS 3650 (Fig 1)

ºÉÉ<VÉ 150 mm, 200 mm +ÉÊnù*

ªÉ½þ EÖòÊ^iÉ º]õÒ±É ºÉä ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½éþ* EòiÉÇxÉ, ¨ÉÉäc÷xÉå, JÉÓSÉxÉä, {ÉEòc÷xÉå +Éè®ú
´ÉÉªÉË®úMÉ ºÉ¨ÉÖSSÉªÉ +Éè®ú ̈ É®ú¨¨ÉiÉ EòÉªÉÇ ºÉä UôÉä]õÒ VÉÉÆ¤ÉÉå EòÒ {ÉEòc÷ Eäò Ê±ÉB <xÉ
EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* BEò MÉè®ú-Ê´ÉtÖiÉ®úÉäÊvÉiÉ ]õÉ<{É ¦ÉÒ ={É±É¤vÉ ½éþ*
>ðÌVÉiÉ ±ÉÉ<xÉÉå {É®ú EòÉ¨É Eäò Ê±ÉB Ê´ÉtÖiÉ®úÉäÊvÉiÉ {±ÉÉªÉÇºÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ  ½éþ*

2 SÉ{É]õÒ xÉÉEò {±ÉÉªÉÇºÉ (Flat nose pliers) BIS 3552  (Fig 2)

ºÉÉ<VÉ 100 mm, 150 mm, 200 mm +ÉÊnù*

{ÉiÉ±ÉÒ {±Éä]õÉå +ÉÊnù SÉ{É]õÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä {ÉEòc÷xÉä Eäò Ê±ÉB SÉ{É]õÒ xÉÉEò {±ÉÉªÉÇºÉ
EòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

3 ±É¨¤ÉÒ xÉÉEò {±ÉÉªÉºÉÇ (ÎºxÉ{É xÉÉäVÉ {±ÉÉªÉºÉÇ) ºÉÉ<b÷ Eò]õ®ú (Long nose
pliers) BIS 5658 (Fig 3)

ºÉÉ<VÉ 100 mm, 150 mm etc.

<±ÉäÎC]ÅõEò±É (Electrical) +¦ªÉÉºÉ  1.1.11 - 1.1.14 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
<±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (Electrician) - ºÉÖ®úIÉÉ +¦ªÉÉºÉ +Éè®ú ½þºiÉ +ÉèWÉÉ®ú

´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ½þºiÉ +ÉèWÉÉ®ú - Ê´ÉÌxÉnäù¶É - ̈ ÉÉxÉnùhb÷ - NEC EòÉäb÷ 2011 - ¦ÉÉ®úÒ ¤ÉÉäVÉÉå EòÉä =`öÉxÉÉ (Trade hand tools
- specification - standards - NEC code 2011 - lifting of heavy loads)
=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :
• <±ÉäC]ÅõÒõÊ¶ÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ºÉÉvÉxÉ EòÒ ºÉÚSÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉ
• |ÉiªÉäEò ºÉÉvÉxÉ EòÒ ¤ÉxÉÉ´É]õ +Éè®ú ={ÉªÉÉäMÉ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úxÉÉ
• <±ÉäC]ÅõÒõÊ¶ÉªÉxÉ ½þºiÉSÉÉÊ±ÉiÉ ºÉÉvÉxÉ Eäò ºÉÆ®úIÉhÉ +Éè®ú ®úJÉ®úJÉÉ´É EòÉ ´ÉhÉxÉÇ Eò®úxÉÉ*

VÉ½þÉÆ +ÆMÉÖÊ±ÉªÉÉÆ xÉ½þÓ {É½ÖÆþSÉ ºÉEòiÉÓ ´É½þÉÆ UôÉä]õÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä {ÉEòc÷xÉå Eäò Ê±ÉB
±É¨¤ÉÒ xÉÉEò {±ÉÉªÉºÉÇ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½éþ*

4 ºÉÉ<b÷-EòË]õMÉ {±ÉÉªÉÇºÉ (Ê´ÉÊEò®úhÉ EòiÉÇxÉ {±ÉÉªÉÇºÉ) (Side cutting
pliers) BIS 4378 (Fig 4)

ºÉÉ<VÉ 100 mm, 150 mm +ÉÊnù*

UôÉä]äõ ´ªÉÉºÉ EòÒ iÉÉ©É +Éè®ú Bä±ÉÖÊ¨ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉ®úÉå EòÉä EòÉ]õxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ
|ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ (4 mm ´ªÉÉºÉ ºÉä Eò¨É)
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5 MÉÉä±É xÉÉäEò {±ÉÉªÉºÉÇ (Round nose pliers) BIS 3568 (Fig 5)

ºÉÉ<VÉ 100 mm, 150 mm +ÉÊnù*

MÉÉä±É xÉÉEò {±ÉÉªÉºÉÇ EòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É Eò®úEäò iÉÉ®ú ½ÖþEò +Éè®ú ±ÉÚ{É ¤ÉxÉÉB VÉÉ ºÉEòiÉä
½éþ*

{±ÉÉªÉÇºÉ EòÉ +xÉÖ®úIÉhÉ +Éè®ú Ê½þ¡òÉVÉiÉ (Care and maintenance
of pliers)

• {±ÉÉªÉÇºÉ EòÉ ½þlÉÉècå÷ Eäò °ü{É ¨Éå |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú*

• ±ÉÆ¤ÉÉ ºÉÉ<VÉ iÉÉÆ¤ÉÉ ªÉÉ Bä±ÉÚÊ¨ÉÊxÉªÉ¨É iÉÉ®úÉå +Éè®ú ÊEòºÉÒ ºÉÉ<VÉ EòÒ º]õÒ±É
iÉÉ®åú EòÉ]õxÉä Eäò Ê±ÉB {±ÉÉªÉÇºÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú*

• {±ÉÉªÉºÉÇ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ½þºiÉ {ÉEòc÷ Eäò Ê´ÉtÖiÉ®úÉävÉxÉ EòÉä IÉÊiÉOÉºiÉ
xÉ Eò®åú*

• Eò¤VÉänùÉ®ú VÉÉäbÉäÆ EòÉ ýºxÉä½þxÉ Eò®åú *

6 {ÉäSÉEòºÉ (Screwdriver) BIS 844 (Fig 6)

+ÊvÉEòiÉ¨É EÖò¶É±ÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ VÉÉB +Éè®ú {ÉäSÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ EòÒ IÉÊiÉ xÉ ½þÉä*

SÉÚÆÊEò {ÉäSÉEòºÉ EòÒ ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç PÉÚhÉÇxÉ ¤É±É Eäò ºÉÉ¨ÉÉxÉÖ{ÉÉiÉÒ  ½þÉäiÉÒ ½éþ, UôÉä]äõ EòÉ¨É Eäò
Ê±ÉB ={ÉªÉÖHò UôÉä]äõ ºÉÉ<VÉ EòÉ {ÉäSÉEòºÉ SÉÖxÉå +Éè®ú Ê´É±ÉÉä̈ ÉiÉ: ¤Écä÷ EòÉ¨É Eäò
Ê±ÉB ¤Écå÷ ºÉÉ<VÉ EòÉ {ÉäSÉEòºÉ SÉÖxÉå*

ºGÚòbÅ÷É<´É®ú Ê¡òÊ±É{ºÉ (Screwdriver - Philips)

<x½åþ iÉÉ®úÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ {ÉäSÉÉå EòÉä EòºÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ

+xÉÖ®úIÉhÉ +Éè®ú Ê½þ¡òÉVÉiÉ (Care and maintenance)

• {ÉäSÉEò¶É EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ±ÉÒ´É®ú Eäò °ü{É ¨Éå Eò¦ÉÒ xÉ Eò®åú CªÉÉåÊEò BäºÉÉ Eò®úxÉä
ºÉä nÆùb÷ ]äõgøÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ +Éè®ú {ÉäSÉEò¶É <ºiÉä̈ ÉÉ±É ªÉÉäMªÉ xÉ½þÓ ®ú½äþMÉÉ*

• Ê]õ{É EòÉä ̀ öÒEò +ÉEòÉ®ú ̈ Éå ®úJÉä +Éè®ú Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÉ®ú ÊEòºÉÒ ̈ ÉÉ¨É±Éä ̈ Éå +ÉEòÉ®ú
Eäò +xÉÖ°ü{É OÉÉ<Æb÷ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½éþ*

7 ÊxÉ+ÉìxÉ ]äõº]õ®ú (Neon tester) BIS 5579 - 1985 (Fig 7)

ªÉ½þ <ºÉEòÒ  ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ́ ÉÉä±]õiÉÉ ®åúVÉ 100 ºÉä 250  ́ ÉÉä±]õ iÉEò Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ½þÉäiÉÒ
½èþ ±ÉäÊEòxÉ 500 V Eäò Ê±ÉB ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

<ºÉ¨Éå ÊxÉ+ÉìxÉ MÉèºÉ ºÉä ¦É®úÒ BEò EòÉÆSÉ ]õªÉÚ¤É ½þÉäiÉÒ ½èþ, ÊVÉºÉ Eäò ÊºÉ®úÉå {É®ú
<±ÉèC]ÅõÉäb÷ ½þÉäiÉä ½éþ* =SSÉiÉ¨É ́ ÉÉä±]õiÉÉ {É®ú 300 ̈ ÉÉ<GòÉä B¨{ÉºÉ Eäò ¤ÉÒSÉ vÉÉ®úÉ
ºÉÒÊ¨ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB BEò =SSÉ ¨ÉÉxÉ |ÉÊiÉ®úÉävÉEò BEò, <±ÉèC]ÅõÉäb÷ Eäò ºÉÉlÉ
¸ÉähÉÒ ¨Éå ªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò BEò ÊºÉ®äú {É®ú BEò ºÉ±ÉÉ<Ç ªÉÉ
{ÉäSÉEò¶É VÉèºÉÒ xÉÉäEò ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ* ¤ÉkÉÒ EòÒ nùÒÎ{iÉ ºÉä ºÉ{±ÉÉ<Ç EòÒ ¨ÉÉèVÉÚnùMÉÒ
ºÉÚÊSÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ VÉ¤É >ðÌVÉiÉ ºÉ{±ÉÉ<Ç EòÒ Ê]õ{É EòÉ º{É¶ÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú
ÊxÉ+ÉìxÉ ]äõº]õ®ú Eäò nÚùºÉ®äú ÊºÉ®äú {É®ú {ÉÒiÉ±É ºÉÆ{ÉEÇò ½þÉlÉ ºÉä UÚô+É VÉÉiÉÉ ½éþ*

näùJÉ®äúJÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

• Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ®åúVÉ EòÒ ¤ÉVÉÉB =SSÉiÉ®ú ́ÉÉä±]õiÉÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉ+ÉìxÉ ]äõº]õ®ú EòÉ Eò¦ÉÒ
|ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú*

• {É®úÒIÉhÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ nåùJÉå ÊEò EòÉªÉ ¨Éå ºÉä {ÉÊ®ú{ÉlÉ {ÉÚ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½éþ
iÉÉä BäºÉÒ ½þÉ±ÉiÉ ̈ Éå BEò ½þÉlÉ ºÉä nùÒ´ÉÉ®ú EòÉä UÚÆôEò®ú EòÉªÉ EòÉ ¦ÉÚºÉÆ{ÉEòxÉÇ ={É±É¤vÉ
Eò®úÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ºÉÆEò¨ÉÉç Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò {ÉäSÉEò¶ÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: {±ÉÉÎº]õEò ½éþb÷±É ½þÉäiÉä
½éþ +Éè®ú nÆùb÷ Ê´ÉtÖiÉ®úÉävÉxÉ º±ÉÒ´ÉÉå ºÉä føEòÉ ½þÉäiÉÉ ½éþ* {ÉäSÉEò¶É EòÉ ºÉÉ<VÉ ¤±Éäb÷
±É¨¤ÉÉ<Ç uùÉ®úÉ mm ¨Éå +Éè®ú xÉÉ¨ÉÒªÉ {ÉäSÉEò¶É xÉÉäEò ºÉÉ<VÉ (¤±Éäb÷ EòÒ Ê]õ{É EòÒ
¨ÉÉä]õÉ<Ç) +Éè®ú nÆùb÷ Eäò ´ªÉÉºÉ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½éþ*

eg. 75 mm x 0.4 mm x 2.5 mm

150 mm x 0.6 mm x 4 mm

 200 mm x 0.8 mm x 5.5 mm etc.

{ÉäSÉEòºÉÉå Eäò ½èþb÷±É EòÉ¹`ö ªÉÉ ºÉä±ÉÚ±ÉÉäºÉ BºÉÒ]äõ]õ Eäò ¤ÉxÉä ½þÉäiÉä ½éþ*

{ÉäSÉÉå EòÉä EòºÉxÉä ªÉÉ føÒ±ÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉäSÉEòºÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
{ÉäSÉEòºÉ Ê]õ{É {ÉäSÉ Eäò JÉÉÆSÉä ¨Éä +SUôÒ iÉ®ú½þ Ê¡ò]õ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.11 - 1.1.14 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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• Eäò´É±É ½þ±Eäò EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB ½þÒ ÊxÉ+ÉìxÉ ]äõº]õ®ú EòÒ Ê]õ{É ´ÉÉ±Éä {ÉäSÉEò¶É EòÉ
|ÉªÉÉäMÉ Eò®åú* work only.

8 <±ÉèC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ EòÉ SÉÉEÚò (Electrician’s knife) (nùÉä½þ®úÉ ¤±Éäb÷)
(Fig 8)

½þlÉÉècä÷ Ê´É¶Éä¹É º]õÒ±É EòÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú +ÉPÉÉiÉ ¡ò±ÉEò EòÉä {ÉÉxÉ nùÒ
VÉÉiÉÒ ½èþ* EòÒ±É `öÉåEòxÉä, ºÉÒvÉÉ Eò®úxÉä +Éè®ú ¨ÉÉäc÷xÉä Eäò EòÉ¨É Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ
|ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ½þilÉÒ Eò`öÉä®ú EòÉ¹`ö EòÒ ½þÉäiÉÒ ½éþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úùIÉhÉ (Care and maintenance)

• føÒ±ÉÒ ½þilÉÒ ´ÉÉ±Éä ½þlÉÉècä÷ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú*

• ½þlÉÉècä÷ Eäò ¡ò±ÉEò {É®ú iÉä±É OÉÒVÉ +Éè®ú UôjÉEò xÉ½þÓ ±ÉMÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

11 MÉÖÊxÉªÉÉ (<ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú MÉÖÊxÉªÉÉ)  (Try-square)  (Engineer’s
square) (Fig 11) BIS 2103

SÉÉEÚò EòÉ ºÉÉ<VÉ =ºÉEäò ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò ¤±Éäb÷ ±É¨¤ÉÉ<Ç VÉèºÉä 50mm, 75mm ºÉä
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

EäòÊ¤É±ÉÉå Eäò Ê´ÉtÖiÉ®úÉävÉxÉ EòÒ ÊUô±ÉÉ<Ç +Éè®ú iÉÉ®ú {ÉÞ¹`ö EòÉä ºÉÉ¡ò Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
<ºÉä <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ¤±Éäb÷Éå ¨Éå ºÉä BEò VÉÉä iÉäVÉ ½èþ =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ
EäòÊ¤É±É EòÒ ÊUô±ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú JÉÖ®únÖù®äú ÊºÉ®äú ́ ÉÉ±Éä ¤±Éäb÷ EòÉ
|ÉªÉÉäMÉ iÉÉ®úÉå Eäò {ÉÞ¹`ö EòÒ ºÉ¡òÉ<Ç Eäò Ê±ÉB*

näùúJÉ®äúJÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

• iÉÉ®åú EòÉ]õxÉä Eäò Ê±ÉB ¤±Éäb÷ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú

• <ºÉä VÉÆMÉ ºÉä ¨ÉÖHò ®úJÉå

• BEò ¤±Éäb÷ iÉäVÉ ½þÉ±ÉiÉ ¨Éå ®úJÉå

• VÉ¤É |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå xÉ ½þÉä iÉÉä xÉÉ<¡ò ¤±Éäb÷ EòÉä iÉ½þ Eò®ú nåù*

9 iÉ½þ ¤ÉCºÉ EòÉ¹`ö °ü±É®ú (Four-fold box wood rule 600 mm)
(Fig 9)

UôÉä]õÒ ±ÉÆ¤ÉÉ<ªÉÉå EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò ½þÉäiÉÉ ½èþ* VÉ¤É |ÉªÉÉäMÉ xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ
®ú½þÉ ½þÉä iÉÉä =ºÉä iÉ½þ Eò®úEäò ®úJÉå*

10 ¤ÉÉ±É{ÉÒxÉ ½þlÉÉèc÷É (Hammer ball pein) (Fig 10)

½þlÉÉècä÷ EòÉ ºÉÉ<VÉ vÉÉiÉÖ ¶ÉÒ¹ÉÇ Eäò ´ÉVÉxÉ ¨Éå ´ªÉHò ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉèºÉä 125
gms, 250 gms +ÉÊnù*

<ºÉä ¤±Éäb÷ EòÒ ±É¨¤ÉÉ<Ç ºÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ

VÉèºÉ 50 mm x 35 mm

100 mm x 70 mm

150 mm x 100 mm etc.

<ºÉEäò nùÉä |ÉEòÉ®ú ½èþ: BEò º]õÉEò Eäò ºÉÉlÉ |É´ÉÉÊ½þiÉ ÊºÉ®úÉ EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú
nÚùºÉ®úÉ Ê¤ÉxÉÉ º]õÉEò Eäò SÉ{É]õÉ ÊºÉ®úÉ* ªÉ½þ SÉèEò Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ́ ÉºiÉÖ ºÉ¨ÉiÉ±É, ±É¨¤É +Éè®ú ºÉ¨ÉEòÉähÉ {É®ú ½èþ* nùÉä ºÉÒvÉä ¤±Éäb÷
BEò nÚùºÉ®äú Eäò ºÉ¨ÉEòÉähÉ {É®ú ®úJÉxÉä ºÉä MÉÖÊxÉªÉÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* º]õÒ±É ¤±Éäb÷ EòÒ
º]õÉEò Eäò ºÉÉlÉ, Ê®ú´Éä]õ EòÒ MÉ<Ç ½èþ* º]õÉEò fø±É´ÉÉÆ ±ÉÉä½äþ EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* º]õÉEò EòÉä
VÉÉ¤É Eäò ÊºÉ®äú Eäò ºÉÉlÉ ºÉè]õ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

<ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ½þlÉÉècä÷ Eäò °ü{É ¨Éå xÉ Eò®åú*

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.11 - 1.1.14 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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12 ¡ò¨ÉÇ®ú UäôxÉÒ (Firmer chisel) (Fig 12)

<ºÉEòÒ EòÉ¹`ö EòÒ ½þilÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú 150mm ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç EòÉ fø±É´ÉÉÆ ±ÉÉä½þÉ
º]õÒ±É ¤±Éäb÷ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¤±Éäb÷ EòÒ SÉÉèc÷É<Ç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú <ºÉEòÉ ºÉÉ<VÉ ̈ ÉÉ{ÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ VÉèºÉä 6mm, 12mm, 18mm, 25mm* <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ±ÉEòc÷Ò EòÒ
ÊUô±ÉÉ<Ç, JÉÖ®úSÉÉ<Ç +Éè®ú JÉÉÆSÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ {ÉäSÉ EòºÉxÉä Eäò Ê±ÉB xÉ Eò®å

• ÊUô±ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB ¨ÉÖÆMÉ®úÒ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åú

• {ÉilÉ®úÒ {É®ú ®úMÉcä÷ +Éè®ú ÊºÉ±±ÉÒ {É®ú vÉÉ®ú ±ÉMÉÉBÆ

• VÉ½þÉÆ EòÒ±É ±ÉMÉÉB MÉB ½èþ, ´É½þÉÆ <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú

13 SÉÚ±É +É®úÒ (Tenon-saw) (Fig 13)  BIS 5123, BIS 5130, BIS
5031

ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: SÉÚ±É +É®úÒ EòÒ ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç 250 ªÉÉ 300 mm ½þÉäMÉÒ +Éè®ú |ÉÊiÉ
25.4 mm ̈ Éå 8 ºÉä 12 nùÉÆiÉä ½þÉäiÉä ½éþþ +Éè®ú ¤±Éäb÷ SÉÉèc÷É<Ç 10 cm ½þÉäiÉÒ ½èþ*
<ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ {ÉiÉ±ÉÒ EòÉ¹`ö ´ÉºiÉÖ+Éå VÉèºÉä EòÉ¹`ö ¤Éé]õxÉ, EäòËºÉMÉ EèòË{ÉMÉ, ¤ÉÉäbÇ÷
+Éè®ú MÉÉä±É ¤±ÉÉEòÉå EòÉä EòÉ]õxÉä Eäò Ê±ÉB <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

• VÉÆMÉ ºÉä ¤ÉSÉÉBÆ

• VÉ¤É |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå xÉ ½þÉä iÉÉä OÉÒVÉ ±ÉMÉÉBÆ *

14 EòÉ¹`ö =nÂùnÆùiÉ ®äúiÉÒ (Wood rasp file) (Fig 14) BIS 1931

EòÉ¹`ö ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä ®äúiÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉ½þÉÆ
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ EòÉ¹`ö =nÂùnÆùiÉ ®äúiÉÒªÉÉÆ +vÉÇMÉÉä±É +ÉEòÉ®ú
EòÒ ½þÉäiÉÒ ½éþ* =xÉEäò iÉäVÉ JÉÖ®únù®äú BEò±É EòÉ]õ nùÉÆiÉä ½þÉäiÉä ½èþ*

15 ®äúÊiÉªÉÉå (Files) (Fig 15) BIS 1931

<xÉEòÉä <xÉEòÒ xÉÉ¨ÉÒªÉ ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

VÉèºÉä 150 mm, 200 mm, 250 mm, 300 mm +ÉÊnù*

<xÉ ®äúÊiÉªÉÉå ¨Éä nùÉÆiÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ Ê¦ÉzÉ Ê¦ÉzÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ ÊVÉx½åþ Eäò´É±É +OÉ
+ÉPÉÉiÉ ¨Éå EòÉ]õxÉä Eäò Ê±ÉB Êb÷VÉÉ<xÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ´Éä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ±ÉÆ¤ÉÉ<ªÉÉå
+Éè®ú ºÉäC¶ÉxÉÉå ¨Éå ={É±É¤nù ½þÉäiÉä ½éþ (VÉèºÉä SÉ{É]õÒ, +vÉÇMÉÉä±É, MÉÉä±É, SÉÉèEòÉä®ú,
ÊiÉEòÉäxÉÒ), OÉäb÷Éå VÉèºÉä °üIÉ, +vÉ¨É ÊSÉEòxÉÒ, ¨ÉvªÉ¨É ÊSÉEòxÉÒ, ÊSÉEòxÉÒ +Éè®ú
EòÉ]õ VÉèºÉä BEò±É EòÉ]õ, nùÉä½þ®úÉ EòÉ]õ*

vÉÉiÉÖ+Éå ºÉä ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå Eäò ̈ É½þÒxÉ ]ÖõEòÉcä÷ ½þ]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB <xÉ ®äúÊiÉªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ®äúiÉÒ EòÉ Ë{Éb÷ Uô±É´ÉÉÆ º]õÒ±É +Éè®ú Eò`öÉäÊ®úiÉ ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ ]éõMÉ EòÉä UôÉäc÷*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

• ®äúiÉÒ EòÉä ½þlÉÉècä÷ Eäò °ü{É ¨Éå Eò¦ÉÒ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú*

• ½þilÉÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ®äúiÉÒ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú*

• ®äúiÉÒ EòÉä Eò¦ÉÒ xÉ ¡åòEäò CªÉÉåÊEò nùÉÆiÉä IÉÊiÉOÉºiÉ ½þÉä VÉÉBÆMÉä

16 {±É¨¤É ¤ÉÉä¤É (Plumb bob) (Fig 16)

<ºÉEòÒ iÉäVÉ xÉÉäEò ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú b÷Éä®úÒ ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¶ÉÒ¹ÉÇ {É®ú Eäòxpù ºÉÖ®úÉJÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ VÉèºÉÉ (Fig 16) ¨Éå ÊnùJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* Ê¦ÉkÉÒ {É®ú >ðv´ÉÉÇvÉ®ú ®äúJÉÉBÆ
+ÆÊEòiÉ, Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ
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<ºÉEòÉ ºÉÉ<VÉ <ºÉEäò ´ªÉÉºÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ VÉèºÉä 3 mm, 4 mm,
5 mm, 6 mm

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• ½þilÉÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú

• EòÒ±ÉÉå {É®ú <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú

• Uäônù ¤ÉxÉÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ <ºÉä ºÉÒvÉÉ ®úJÉå +xªÉlÉÉ {ÉäSÉnùÉ®ú ¦ÉÉMÉ IÉÊiÉOÉºiÉ ½þÉä
ºÉEòiÉÉ ½èþ*

19 Eäòxpù {ÉÆSÉ (Centre punch) (Fig 19) BIS 7177

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

vÉ®úiÉÒ {É®ú <ºÉä xÉ ¡éòEäò*

17 ºÉÚVÉÉ SÉÉèEòÉä®ú xÉÉäEònùÉ®ú (ªÉÉ ºÉÚ+É) (Bradawl square pointed)
(or poker)  (Fig 17)

BIS 10375 - 1982

<ºÉä <ºÉEòÒ ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç +Éè®ú ´ªÉÉºÉ ºÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉèºÉä
150 mm x 6 mm

ªÉ½þ ±ÉÆ¤ÉÉ iÉäVÉ +ÉèVÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ EòÉ¹`ö ´ÉºiÉÖ+Éå {É®ú {ÉäSÉ
±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÉªÉ±É]õ Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• vÉÉiÉÖ+Éå {É®ú Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú

• <ºÉä +SUôÒ vÉÉ®ú ±ÉMÉÉ<Ç ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ®úJÉäÆäÆÆ

18 ÊMÉ¨É±Éè]õ (Gimlet) (Fig 18)

ºÉÉ<VÉ ¤ÉÉb÷Ò Eäò ´ªÉÉºÉ +Éè®ú <ºÉEòÒ ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç uùÉ®úÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉèºÉ
100 mm x 8 mm. Eäòxpù ºÉÖ̈ ¨Éä EòÒ xÉÉäEò EòÉ EòÉähÉ 900 ½þÉäiÉÉ þ½éþ*

vÉÉiÉÖ+Éå {É®ú {ÉÉªÉ±Éä]õ Uäônù +ÆÊEòiÉ Eò®úxÉä +Éè®ú {ÉÆSÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ
|ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ ]Úõ±Éº]õÒ±É ºÉä ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú ÊºÉ®úÉå EòÉä
Eò`öÉäÊ®úiÉ  ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú {ÉÊxÉªÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• xÉÉäEò EòÉä iÉäVÉ +Éè®ú =ÊSÉiÉ EòÉähÉ {É®ú ¤ÉxÉÉB ®úJÉå

• UôjÉEò ÊºÉ®úÉå ºÉä ¤ÉSÉå

20 ¨ÉÖÆMÉ®úÒ (Mallet) (Fig 20)

¨ÉÖÆMÉ®úÒ EòÉä ¶ÉÒ¹ÉÇ Eäò ´ªÉÉºÉ EòÉ ´ÉVÉxÉ uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½

VÉèºÉä 50 mm x 150 mm

75 mm x 150 mm ªÉÉ 500gms, 1 Kg.

ªÉ½þ Eò`öÉä®ú EòÉ¹`ö ªÉÉ xÉÉªÉ±ÉÉäxÉ ºÉä ¤ÉxÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* °üJÉÉxÉÒ EòÉä vÉEäò±ÉxÉä +Éè®ú
{ÉiÉ±ÉÒ vÉÉiÉÖEò ¶ÉÒ]õÉå EòÉä ºÉÒvÉÉ Eò®úxÉä ªÉÉ ̈ ÉÉäc÷xÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½éþ <ºÉEòÉ ¨ÉÉä]õ®ú ºÉ¨Éx´ÉÉªÉÉäVÉxÉ ¨Éå ¦ÉÒ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*EòÉ¹`ö ´ÉºiÉÖ+Éå {É®ú UôÉä]õ Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

<ºÉEòÒ EòÉ¹`ö ½þilÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉäSÉnùÉ®ú ÊºÉ®úÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
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Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• EòÒ±É ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú

• º]õÒ±É +Éè®ú ±ÉÉä½äþ EòÒ Eò`öÉäò®ú vÉÉiÉÖ {É®ú <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò¦ÉÒ xÉ Eò®åú

21 ®äúSÉä]õ ¥ÉäºÉ (Ratchet brace) (Fig 21) BIS 7042

®äúSÉä]õõ ¥ÉäºÉ EòÉ ºÉÉ<VÉ ÊbÅ÷±É +xÉÒ Eäò ºÉÉ<VÉ uùÉ®úÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ªÉ½þ
0.6 mm, 0-12 mm EòÉä ±Éä ºÉEòiÉÒ ½éþ* EòÉ¹`ö ¤±ÉÉEòÉå {É®ú Uäônù  Eò®úxÉä Eäò
Ê±ÉB <ºÉEòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

22 SÉ{É]õÒ +iÉ{iÉ UèôxÉÒ (Flat cold chisel) (Fig 22) BIS 402

• UèôxÉÒ EòÉä OÉÉ<Æb÷ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉÉ®ú ¤ÉÉ®ú ¶ÉÒiÉEò pù́ ªÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åú iÉÉÊEò
<ºÉEòÒ ]äõ¨{É®ú JÉi¨É xÉ ½þÉä VÉÉB*

23 ®úÉì±É {±ÉMÉ ]Úõ±É +Éè®ú +xÉÒ (Rawl plug tool and bit) (Fig 23)

<ºÉEòÉ ºÉÉ<VÉ ºÉÆJªÉÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ* VÉèºÉä ½þÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉgøiÉÒ ½èþ ´ÉèºÉä ½þÒ
+xÉÒ +Éè®ú {±ÉMÉ EòÒ ¨ÉÉä]õÉ<Ç ¦ÉÒ ¤ÉgøiÉÒ ½èþ* VÉèºÉä xÉ. 8, 10, 12, 14 +ÉÊnù

BEò ®úÉì±É {±ÉMÉ ]Úõ±É Eäò nùÉä ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉä ½èþ ªÉÉxÉÒ ]Úõ±É +xÉÒ +Éè®ú ]Úõ±É ½þÉä±b÷®ú*
]Úõ±É +xÉÒ ]Úõ±É º]õÒ±É EòÒ +Éè®ú ½þÉä±b÷®ú ¨ÉÞnÖù º]õÒ±É EòÉ ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <È]õÉå,
EòÉÆGòÒ]õ nùÒ´ÉÉ®ú +Éè®ú UôiÉ ¨Éå Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
={ÉºÉÉvÉxÉ ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB =xÉ¨Éä ®úÉì±É {±ÉMÉ ±ÉMÉÉBÆ VÉÉiÉä ½éþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• ½þlÉÉècä÷ EòÒ |ÉiªÉäEò SÉÉä]õ Eäò ¤ÉÉnù ½þÉä±b÷®ú EòÉä vÉÒ®äú ºÉä PÉÖ̈ ÉÉBÆ*

• +ÉèVÉÉ®ú EòÉä ºÉÒvÉÉ {ÉEòcå÷*

• <ºÉä vÉ®úiÉÒ {É®ú xÉ ¡åòEäò*

• <ºÉEäò ÊºÉ®ú {É®ú UôjÉEò xÉ ¤ÉxÉxÉä nåù

24 º{ÉèxÉ®ú : nùÉä½þ®äú ÊºÉ®äú ́ÉÉ±ÉÉ (Spanner: double ended) (Fig 24)
BIS 2028

º{ÉèxÉ®ú EòÉ ºÉÉ<VÉ xÉ]õÉä {É®ú Ê¡ò]õ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ́ Éä ¤É½ÖþiÉ ºÉä
+ÉEòÉ®úÉå +Éè®ú ¶ÉC±ÉÉå ¨Éå ={É±É¤vÉ ½þÉäiÉä ½éþ*

nùÉä½þ®úÉ ÊºÉ®úÉ º{ÉèxÉ®úÉå {É®ú +ÆÊEòiÉ ºÉÉ<VÉ ½éþ-

10-11 mm

12-13 mm

14-15 mm

16-17 mm

18-19 mm

20-22 mm.

xÉ]õÉå +Éè®ú ¤ÉÉä±]õÉå EòÉä føÒ±ÉÉ EòºÉxÉä Eäò Ê±ÉB º{ÉèxÉ®ú ºÉè]õÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½éþ* ªÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä ºÉÉ<VÉÉå ¨Éå ={É±É¤vÉ ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú <xÉEäò BEò ªÉÉ nùÉä
ÊºÉ®äú ½þÉä ºÉEòiÉä ½éþ*

<ºÉEòÉ ºÉÉ<VÉ xÉÉ¨ÉÒªÉ SÉÉäc÷É<Ç +Éè®ú ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç uùÉ®úÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½éþ ªÉÉxÉÒ

ie. 14 mm x 100 mm

15 mm x 150 mm

20 mm x 150 mm

+iÉi{É UèôxÉÒ EòÉ EòÉªÉ +ÉEòÉ®ú MÉÉä±É ªÉÉ ¹É]õEòÉähÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*

+iÉ{iÉ UèôxÉÒ =SSÉ EòÉ¤ÉÇxÉ º]õÒ±É EòÒ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉEäò EòiÉÇxÉ EòÉä®ú EòÉähÉ
350 ºÉä  450 ½þÉäiÉÉ ½èþ <ºÉEäò  EòiÉÇxÉ  EòÉä®ú EòÉä Eò`öÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú
{ÉÊxÉªÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* nùÒ´ÉÉ®ú +ÉÊnù {É®ú Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éä <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½é

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• +{ÉäÊIÉiÉ EòÉähÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú UèôxÉÒ Eäò ÊºÉ®äú EòÉä ¤ÉxÉÉB ®úJÉÉ VÉÉB*
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25 Ë®úMÉ º{ÉèxÉ®ú ºÉè]õ (Ring spanner set) (Fig 25) BIS 2029 28 ¨ÉÉ{É º]õÒ±É ]äõ{É (Measuring steel tape) (Fig 28)

Ë®úMÉ º{ÉèxÉ®ú EòÉ |ÉªÉÉäMÉ BäºÉä ºlÉÉxÉÉå ¨Éå ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉ½þÉÆ ºlÉÉxÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú VÉ½þÉÆ =SSÉ =kÉÉä±ÉEò ¶ÉÊHò EòÒ VÉ°ü®úiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

26 ºÉÉEäò]õ (¤ÉCºÉ) º{ÉèxÉ® (Socket (box) spanner) (Fig 26)
BIS 7993, 7991, 6129

ªÉä º{ÉèxÉ®ú BäºÉä ºlÉ±ÉÉå {É®ú ={ÉªÉÉäMÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ VÉ½þÉÆ xÉ]õ +Éè®ú ¤ÉÉä±]õ iÉÆMÉ ºlÉÉxÉ
ªÉÉ MÉ½þ®úÉ<Ç {É®ú ±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½éþ

27 BEò±É ÊºÉ®úÉ JÉÖ±ÉÉ VÉ¤Éc÷É ºÉ¨ÉÉªÉÉäVªÉ º{ÉèxÉ®ú (Single ended open
jaw adjustable spanner) (Fig 27) BIS 6149

ªÉ½þ ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú EòÉ¨É ¤ÉSÉÉiÉÉ ½èþ * BEò {ÉäSÉ |ÉSÉÊ±ÉiÉ Eò®úEäò SÉÉ±É VÉ¤ÉbÆ÷Ã EòÉä
ºÉ¨ÉÉªÉÉäVªÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ <ºÉä ̈ ÉÆEòÒ Ê®úxªÉ Eò½þiÉä ½éþ 150-200-250 mm
+ÉÊnù ºÉä ={É±É¤vÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• xÉ]õ +Éè®ú ´ÉÉä±]õ Eäò ºÉÉ<VÉ Eäò +xÉÖ°ü{É ºÉ½þÒ ºÉÉ<VÉ º{ÉèxÉ®ú EòÉ |ÉªÉÉäMÉ
Eò®åú*

• º{ÉèxÉ®ú EòÉä ½þlÉÉècä÷ Eäò °ü{É ¨Éå <ºiÉä̈ ÉÉ±É xÉ Eò®åú*

• º{ÉèxÉ®ú EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ <ºÉ ½þlÉÉècå÷ EòÒ SÉÉä]õ xÉ nåù*

• <ºÉEäò VÉ¤Éc÷Éå {É®ú OÉÒVÉ ªÉÉ iÉä±É xÉ ±ÉMÉxÉä nåù

<ºÉEòÉ ºÉÉ<VÉ <ºÉEäò uùÉ®úÉ ¨ÉÉ{ÉÒ VÉÉxÉä́ ÉÉ±ÉÒ +ÊvÉEòiÉ¨É ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç ½þÉäMÉÉ* VÉèºÉä
¤±Éäb÷ 12 mm SÉÉè. 2 m ±É¨¤ÉÉ *

¨ÉÉ{É ]äõ{É {ÉiÉ±Éä º]õÒ±É ¤±Éäb÷ EòÉ ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉ{É®ú Ê´É¨ÉÉBÆ +ÆÊEò¤ÉiÉ ½þÉäiÉÒ
½éþ*

´ÉÉªÉË®úMÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉxªÉ ¨ÉÉ{ÉªÉÆjÉÉå EòÒ Ê´É¨ÉÉ+Éå EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä Eäò Ê±ÉB
<ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ {ÉÚ́ ÉEÇò <ºiÉä̈ ÉÉ±É Eò®åú CªÉÉåÊEò +ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ ºÉä +Æ¶ÉÉÆEòxÉ JÉ®úÉ¤É ½þÉä
VÉÉBÆMÉä*

29 ±ÉÉä½þEòÉ]õ +É®úÒ (Hacksaw) (Fig 29) £òä̈ ÉÉå Eäò Ê±ÉB BIS 5169-
1986

¤±Éäb÷Éå Eäò Ê±ÉB  BIS 2594 - 1977

ªÉ½þ ̈ ÉVÉ¤ÉÚiÉ ÊxÉEèò±É, {É]õÊ±ÉiÉ º]õÒ±É £äò¨É ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* £äò¨É EòÉä 250
mm ºÉä 300 mm Eäò ¤±Éäb÷Éå Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉä
£äò¨É {É®ú ±ÉMÉÉEò®ú VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú nùÉÆiÉä ½þilÉÒ ºÉä {É®äú ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò
+OÉ vÉÉiÉÖ ̈ Éå EòÉ]õ EòÒ VÉÉ ºÉEäò* <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ̈ ÉÖJªÉiÉ: vÉÉiÉÖ+Éå EòÉä EòÉ]õxÉä Eäò
Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
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Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ  (Care and maintenance)

• ¤±Éäb÷ `öÒEò fÆøMÉ ºÉä EòºÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB

• EòiÉÇxÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ pù´ªÉ {ÉnùÉlÉÇ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åú

• EòÉ]õxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ <ºÉä ºÉÒvÉÉ ®úJÉå

• ´ÉÉ{ÉºÉÒ PÉÉiÉ {É®ú +É®úÒ EòÉä lÉÉäc÷É =`öÉB

• VªÉÉnùÉ iÉäVÉÒ ºÉä EòÉ]õxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ xÉ Eò®åú

30 ÊSÉ¨É]õÒ (Pincers) (Fig 30) BIS 4195

ºÉÉ<VÉ <ºÉEòÒ ±É¨¤ÉÉ<Ç uùÉ®úÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉèºÉä 100 mm, 150 mm,
200 mm

<ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ EòÉ¹`ö ºÉä EòÒ±É ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½éþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

• ½þlÉÉèbå÷Ã EòÒ iÉ®ú½þ <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ Eò®åú *

31 nùºiÉÒ ÊbÅ÷±É (Hand drill) (Fig 31)

¨É®úÉäc÷Ò ÊbÅ÷±É +ÊxÉªÉÉå uùÉ®úÉ ºÉÉ<VÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉäÊ¡ò]õ ÊEòªÉÉ VÉÉ
ºÉEòiÉÉ ½èþ VÉèºÉä 6 mm, 0-12 mm IÉ¨ÉiÉÉ

{É½þ±ÉÒ vÉÉiÉÖ ¶ÉÒ]õÉå ªÉÉ EòÉ¹`ö ´ÉºiÉÖ+Éå ¨Éå Uäônù ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB nùºiÉÒ ÊbÅ÷±É
¨É¶ÉÒxÉ EòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

32 ºÉÖ́ ÉÉÁ Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ¤É®ú¨ÉÉ<Ç ¨É¶ÉÒxÉ (Portable electric drilling
machine) (Fig 32)

VÉ¤É Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ={É±É¤vÉ ½þÉä iÉÉä Ê¤ÉVÉ±ÉÒ SÉÉÊ±ÉiÉ ¨É¶ÉÒxÉ VªÉÉnùÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉVÉxÉEò
+Éè®ú Ê´É¶ÉÖrù ]Úõ±É Eäò °ü{É ¨Éå ½þÉäiÉÒ ½èþ ÊVÉºÉºÉä EòÉ¹`ö +Éè®ú vÉÉiÉÖ ´ÉºiÉÖ+Éå {É®ú
Uäônù ÊbÅ÷±É ÊEòB VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ*

Ê½þ¡òÉVÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ (Care and maintenance)

• ¨É¶ÉÒxÉ Eäò ºÉ¤É SÉ±É {ÉÖVÉÉç EòÉä iÉä±É nåù

• ÊbÅ÷±É +xÉÒ EòÉä VÉ¤Éc÷Éå {É®ú ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉÒ ºÉä ±ÉMÉÉBÆ

• ÊbÅ÷Ë±ÉMÉ ºÉä {É½þ±Éä VÉÉ¤É {É®ú Eäòxpù {ÉÆSÉ Eäò ºÉÉlÉ ÊxÉ¶ÉÉxÉ ±ÉMÉÉB*

• ÊbÅ÷±É +xÉÒ EòÉä ¤ÉÉ½þ®ú ÊxÉEòÉ±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB, SÉEò EòÉä =±]õÒ Ênù¶ÉÉ ̈ Éå PÉÖ̈ ÉÉBÆ*

• UôÉä]õÒ +ÊxÉªÉÉå {É®ú +iªÉÊvÉEò nùÉ¤É xÉ ±ÉMÉÉBÆ*

• Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ÊbÅ÷Ë±ÉMÉ ¨É¶ÉÒxÉ EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå, <ºÉä {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ¦ÉÚ-ºÉÆ{ÉÌEòiÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú Ê´ÉtÖiÉ®úÉävÉxÉ ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*
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¨ÉÉxÉEò +Éè®ú ¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ (Standard and standardisation)
=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :
• ¨ÉÉxÉEòÒEòú®úhÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉEò EòÉò+lÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¨ÉÉxÉEò ºÉÆMÉ`öxÉÉå Eäò xÉÉ¨É ¤ÉiÉÉxÉÉ
• <±ÉäÎC]ÅõEò±É EòÉäb÷ 2011 EòÉä {ÉgøxÉÉ iÉlÉÉ +ÉvÉÉ®ú¦ÉÚiÉ +´ÉvÉÉ®úhÉ EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úxÉÉ
• MÉ±ÉiÉ ¦ÉÉ®ú =`öÉxÉä EòÒ Ê´ÉÊvÉ ºÉä =i{ÉzÉ SÉÉäªÉå Eäò |ÉEòÉ®ú ¤ÉiÉxÉÉ
• ¦ÉÉ®úÒ ={ÉEò®úhÉÉå EòÉ ½þ]õÉxÉä EòÒ |ÉÊGòªÉÉ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úxÉÉ *

ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É ÊGòªÉÉ ½äþiÉÖ ÊxÉªÉ¨ÉÉå uùÉ®úÉ ́ ªÉ´ÉÎºlÉiÉ {É½ÖÆþSÉ Eäò Ê±ÉªÉä ̈ ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ
(Standardization) BEò ºÉÚjÉÒ Eò®úhÉ |ÉGò¨É Eäò °ü{É ¨Éå {ÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉiÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ VÉÉä ={É¦ÉÉäHòÉ iÉlÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ Eäò ±ÉÉ¦É Eäò Ê±ÉªÉä ÊGòªÉÉi¨ÉEò
ÎºlÉÊiÉªÉÉå iÉlÉÉ ºÉÖ®úIÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä <¹]õiÉ¨É Ê¨ÉiÉ´ªÉªÉiÉÉ
Eäò ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eäò Ê±ÉªÉä ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

ªÉ½þ Ê´ÉYÉÉxÉ iÉEòxÉÒEòÒ iÉlÉÉ +xÉÖ¦É´É Eäò BEòjÉÒEÞòiÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
½èþ ªÉ½þ xÉ Eäò´É±É ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ |ÉiªÉÖiÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉªÉä ¦ÉÒ +ÉvÉÉ®ú YÉÉiÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú |ÉMÉÊiÉ Eäò ºÉÉlÉ Eònù̈ É Ê¨É±ÉÉiÉÉ ½èþ*

ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ näù¶É ̈ Éå ÊxÉÌ¨ÉiÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ/]Úõ±ºÉ/={ÉºEòú®ú BEò ÊxÉÎ¶SÉiÉ ̈ ÉÉxÉEò Eäò ½þÉäxÉä
SÉÉÊ½þB* <ºÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ EòÒ {ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉªÉä ̈ ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ Eäò Ê±ÉªÉä +xiÉ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
ºÉÆMÉ‘ö‘`xÉ |ÉÉ®ú¨¦É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ VÉÉä ̈ ÉÉ{É iÉEòxÉÒEòÒ ̈ ÉÉjÉEòÉå, |ÉiÉÒEòÉå, =i{ÉÉnùxÉ
+Éè®ú |ÉÊGòªÉÉ+Éå, YÉÉxÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úhÉ EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ EòÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ISO  ºÉÆJªÉÉ
ªÉÖHò +xÉäEò {ÉÖÎºiÉEòÉ+Éå uùÉ®úÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

¨ÉÉxÉEòÉå EòÒ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ ¨ÉÉèÊJÉEò, Ê±ÉÊJÉiÉ +lÉ´ÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ OÉÉ¡òÒªÉ Ê´ÉÊvÉ,
+lÉ´ÉÉ ÊEòºÉÒ |ÉÉ°ü{É xÉ¨ÉÚxÉÉ +lÉ´ÉÉ ´ªÉHò Eò®úxÉä EòÒ ÊEòºÉÒ +xªÉ Ê´ÉÊvÉ uùÉ®úÉ
ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É ºÉ¨ÉªÉ +xiÉ®úÉ±É ¨Éå ÊxÉªÉÖÎCkÉ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉhÉ +lÉ´ÉÉ ÊEòºÉÒ <EòÉ<Ç
EòÒ Ê´É¶Éä¹É EÞòÊiÉ EòÉä Ê´ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úxÉä +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ +ÉvÉÉ®ú, BEò ¦ÉÉèÊiÉEò
´ÉºiÉÖ, BEò EòiÉḈ ªÉ, BEò |ÉÊGòªÉÉ, BEò IÉ¨ÉiÉÉ, =kÉ®nùÉÊªÉi´É EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú,
BEò ´ÉiÉÉḈ É BEò fÆøMÉ, ºÉÉ¨ÉÉxªÉ Ê´ÉSÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ BEò vÉÉ®úhÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå ½þÉä
ºÉEòiÉÉ ½èþ*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä ºlÉÉxÉÒªÉ +Éè®ú +xiÉ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú ¨Éå Ê´ÉGòªÉ Eäò Ê±ÉªÉä
òEÖòUô ÊxÉÎ¶SÉiÉ ¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ Ê´ÉÊvÉªÉÉÆ +É´É¶ªÉEò ½éþ* Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò Ê±ÉªÉä
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ̈ ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä BIS (ISI) +{ÉxÉÒ {ÉÖÎºiÉEòÉ+Éå uùÉ®úÉ ̈ ÉÉxÉEò Ê´ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* BIS Eäò´É±É =ºÉÒ ¨ÉÉ±É EòÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úiÉÉ  ½èþ VÉ¤É ´É½þ
Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉÉ±ÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú EÖòUô +É´É¶ªÉEò {É®úÒIÉhÉÉå ¨Éå ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ
½èþ* ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ BIS |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ ̈ ÉÉ±É {É®ú BIS (ISI) ÊSÉx½þ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ º´ÉÒEÞòiÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ*

Ê´ÉÊ¦ÉzÉ näù¶ÉÉå ¨Éå ¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ Eäò Ê±ÉªÉä +xÉäEò ºÉÆMÉ‘ö`öxÉ ½éþ*

¨ÉÉxÉEò ºÉÆMÉ‘`ö‘ö‘öxÉ +Éè®ú iÉiÉºÉ¨¤ÉxvÉÒ näù¶ÉÉå EòÉä xÉÒSÉä ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ :

BIS - Bureau of Indian Standard (ISI) - India

ISO - International standard Organisation

JIS - Japanese Industrial Standard - Japan

BSI - British Standards Institution BS(S) - Britain

DIN - Deutche Industrie Normen - Germany

GOST - Russian

ASA - American standards association  - America

BIS (ISI) |É¨ÉÉhÉxÉ ÊSÉx½þ |ÉhÉÉ±ÉÒ Eäò ±ÉÉ¦É (Advantages of BIS(ISI)
certification marks scheme) :

BIS (ISI) |É¨ÉÉhÉxÉ ÊSÉx½þ |ÉhÉÉ±ÉÒ ºÉä +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ JÉhb÷Éå EòÉä
+xÉäEò ±ÉÉ¦É |ÉÉ{iÉ ½éþ*

ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ+Éå EòÉä (To manufacturers)

• =i{ÉÉnùxÉ ÊGòªÉÉ+Éå EòÉ vÉÉ®úÉ ®äúJÉxÉ, +Éè®ú MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÊxÉªÉxjÉhÉ {ÉrÊiÉ EòÉ
|É´Éä¶É*

• BIS uùÉ®úÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÊxÉªÉjÉhÉ {ÉrÊiÉ EòÉ º´ÉiÉxjÉ +ÉÊb÷]õ*

• ¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ uùÉ®úÉ =i{ÉÉnùxÉ Ê¨ÉiÉ´ªÉªÉiÉÉ EòÉ ±ÉÉ¦É

• +xiÉ®úÉ¹]ÅõÒªÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉÖpù {ÉÉ®ú ¤ÉÉVÉÉ®ú ¨Éå =i{ÉÉnùxÉ EòÒ =kÉ¨É UÊ´Éô

• lÉÉäEò JÉÖnù®úÉ ¦Éhb÷É®úEòÉå +Éè®ú ={É¦ÉÉäHòÉ+Éå EòÉ Ê´É·ÉÉºÉ iÉlÉÉ ºÉÉJÉ*

• ISI ÊSÉÎx½þiÉ =i{ÉÉnùxÉÉå EòÉä ºÉÆMÉÊ`öiÉ JÉ®úÒnùÉ®úÉå, EäòxpùÒªÉ +Éè®ú ®úÉVÉEòÒªÉ
ºÉ®úEòÉ®úÉå, ºlÉÉxÉÒªÉ ÊxÉEòÉªÉÉå, ºÉÆºlÉÉMÉiÉ iÉlÉÉ ´ªÉÊHòMÉiÉ <EòÉ<ªÉÉå uùÉ®úÉ
´É®úÒªÉiÉÉ* EÖòUô ºÉÆMÉÊ`öiÉ JÉ®úÒnùÉ®ú ISI ÊSÉÎx½þiÉ ¨ÉÉ±É Eäò Ê±ÉªÉä =SSÉiÉ®ú
¨ÉÚ±ªÉ näùiÉä ½éþ*

• ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¤ÉéEò (IDBI) iÉlÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒEÞòiÉ ¤ÉéEòÉä ºÉä
Ê´ÉkÉÒªÉ |É±ÉÉä¦ÉxÉ*

={É¦ÉÉäHòÉ+Éå EòÉä (To consumers)

• BEò º´ÉiÉxjÉ iÉEòxÉÒEòÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÆMÉ‘`ö‘ö‘öxÉ ºÉä +xÉÖ°ü{ÉiÉÉ*

• ¨ÉÉxÉEò =i{ÉÉnùxÉ EòÉä SÉªÉÊxÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ½þÉªÉiÉÉ*

• ={É¨ÉÉxÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þÉäxÉä {É®ú ISI ÊSÉÎx½þiÉ =i{ÉÉnùÉå òEòÉä ÊxÉ¶ÉÖ±Eò |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ*

• ¶ÉÉä¹ÉhÉ iÉlÉÉ vÉÉäJÉä ºÉä ®úIÉÉ*

• VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú ºÉ¨{ÉÊkÉ ºÉÆEò]õ Eäò Ê±ÉªÉä ºÉÖ®úIÉÉ EòÉ +É·ÉÉºÉxÉ*

ºÉÆMÉÊ`ö‘öiÉ OÉÉ½þEòÉå EòÉä (To organised purchasers)

• EòÉx]ÅèõC]õ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò Ê±ÉªÉä ºÉÖÊ´ÉvÉÉ VÉxÉEò +ÉvÉÉ®ú

• GòªÉ ¨ÉÉ±É {É®ú ´ªÉlÉÇ ÊxÉ®úÒIÉhÉ +Éè®ú {É®úÒIÉhÉ ºÉä ºÉ¨ÉªÉ ¸É¨É +Éè®ú vÉxÉ
òEòÒ ¤ÉSÉiÉ*

• ISI ÊSÉÎx½þiÉ =i{ÉÉnùxÉ ={É¨ÉÉxÉEò ½þÉäxÉä {É®ú ÊxÉ¶ÉÖ±Eò |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ*
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ÊxÉªÉÉÇiÉEòÉå EòÉä (To exporters)

• ¨ÉÉxªÉ VÉ½þÉVÉ ¨Éå ÊxÉ®úÒIÉhÉ {É®ú UÚô]õ VÉ¤É VÉ¤É º´ÉÒEòÉªÉÇ ½þÉä *

• ÊxÉªÉÉÇiÉ EòÉx]ÅèõC]õ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ VÉxÉEò +ÉvÉÉ®ú*

ÊxÉªÉÉÇiÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò Ê±ÉªÉä (To export inspection
authorities)

• MÉ½þxÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Ê¤ÉxÉÉ näù¶É ºÉä ¨ÉÉ±É EòÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ, ¡ò±Éº´É°ü{É ´ªÉªÉ, ºÉ¨ÉªÉ
+Éè®ú ¸É¨É EòÒ ¤ÉSÉiÉ *

®úÉ¹]ÅõÒªÉ <±ÉäÎC]ÅõEò±É EòÉäb÷ EòÉ {ÉÊ®úSÉªÉ (Introduction to
National Electrical Code - 2011)

®úÉ¹]ÅõÒªÉ <±ÉäÎC]ÅõEò±É EòÉäb÷ (National Electrical Code - 2011)

®úÉ¹]ÅõÒªÉ <±ÉäÎC]ÅõEò±É EòÉäb÷ EÖòUô ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉ{Énùhb÷Éå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ VÉÉä
<±ÉäÎC]ÅõEò±É <xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ Eäò EÖòUô +ÉªÉÉ¨ÉÉå EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* +iÉ: ªÉ½þ
ÊºÉ¡òÉÊ®ú¶É EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ ÊEò EòÉäb÷ Eäò EÖòUô º´ÉiÉÆjÉ ¦ÉÉMÉ/|É¦ÉÉMÉ EòÉ +vªÉªÉxÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉB +Éè®ú =ºÉEòÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉnùhb÷Éå Eäò ºÉÉlÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉB*

<ºÉ¨Éå 8 ¦ÉÉMÉ ½èþ +Éè®ú |ÉiªÉäEò ¦ÉÉMÉ ¨Éå =xÉEäò |É¦ÉÉMÉ ½éþ* |ÉiªÉäEò |É¦ÉÉ´É ¨Éå
Ê´ÉÊ¦ÉzÉ <±ÉäÎC]ÅõEò±É ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå/={ÉEò®úhÉÉå +Éè®ú ºÉÉvÉxÉÉå +ÉÊnù EòÉ ´ÉhÉÇxÉ
ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

ªÉ½þÉÄ 20 ¦ÉÉMÉ Eäò |É¦ÉÉMÉ ÊnùB MÉB ½èþ VÉÉä ÊnùB MÉB +ÉªÉÉ¨ÉÉå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úiÉä
½éþ*

¦ÉÉMÉ 1 ¨Éå 20 ¦ÉÉMÉ ½èþ* |ÉiªÉäEò |ÉEòÉªÉ EòÉ ºÉÆnù¦ÉÇ xÉÒSÉä ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 1 |É¦ÉÉMÉ 1 ¦ÉÉMÉ 1 |É¦ÉÉMÉ 1 NEC EòÒ ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ+Éå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 2 ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå EòÒ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ºÉÊ½þiÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 3 ÊSÉjÉÉå Eäò Ê±ÉB OÉÉÊ¡òEò ÊSÉ¼xÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úiÉÉ ½èþ +IÉ®ú Eäò
ÊSÉ¼xÉ +Éè®ú ºÉÆEäòiÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úiÉÉ ½èþ VÉÉä +ÉMÉä Ê´É´É®úhÉ Eäò °ü{É ¨Éå
|ÉªÉÖCiÉ ½þÉä*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 4 ÊSÉjÉÉå Eäò ¤ÉxÉÉxÉä Eäò ÊxÉnæù¶ÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úiÉÉ ½èþ* ´É½þ <±ÉäC]ÅõÉä
]äõCxÉÉì±ÉÉäVÉÒ Eäò SÉÉ]Çõ +Éè®ú ]äõ¤É±É nù¶ÉÉÇiÉÉ ½èþ +Éè®ú EÆòb÷C]õ®úÉå EòÉä ¤ÉxÉÉxÉä Eäò
ÊxÉnæù¶É näùiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 5 ¨Éå <±Éä]ÅõÉä ]äõEòxÉÉä±ÉÉVÉÒ ¨Éå xÉÉ{É EòÒ {ÉrùÊiÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 6 ¨Éå AC +Éè®ú DC Ê´ÉiÉ®úhÉ Eäò +Énù¶ÉÇ ¨ÉÉxÉ ÊnùB MÉB ½éþ* Eò®Æú]õ
®äúË]õMÉ Eäò ´ÉÉä±]äõVÉ EòÉä ´ÉÊ®úªÉiÉÉ +Éè®ú +ÉnÇù¶É £òÒ´ÉåºÉÒ {ÉrùÊiÉªÉÉÄ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ|É¦ÉÉMÉ 7 Êb÷VÉÉ<xÉ Eäò ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ ÊMÉxÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú <±ÉäÎC]ÅõEò±É
<xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ Eäò iÉ®úÒEäò EòÒ ºÉÚSÉÒ näùiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 8 <¨ÉÉ®úiÉÉå EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ+Éå Eäò ÊxÉnæù¶É näùiÉÉ ½èþ +Éè®ú =xÉ¨Éå ±ÉMÉxÉä
´ÉÉ±Éä <±ÉäÎC]ÅõEò±É <xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 9 <±ÉäÎC]ÅõEò ´ÉÉªÉË®úMÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ºÉÆ®úSÉxÉÉ Eäò Êb÷VÉÉ<xÉ EòÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úiÉÉ ½èþ +xÉÖ¦ÉÉMÉ 10 ¨Éå ºÉÌEò]õ Eäò +É´É¶ªÉEò Ênù¶ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉå EòÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 11 ̈ Éå <±ÉäÎC]ÅõEò±É {ÉÉ´É®ú |ÉªÉÖHò Eò®úxÉä ́ ÉÉ±ÉÒ <¨ÉÉ®úiÉÉå ̈ Éå <Æº]õÉ±Éä¶ÉxÉ
EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 12 ºÉÉvÉxÉÉå Eäò SÉªÉxÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¨ÉÉxÉnùhb÷ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 13  <xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú SÉÉ±ÉÚ Eò®úxÉä
ºÉä {É½þ±Éä ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä {É®úÒIÉhÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ Ênù¶ÉÉ ÊxÉnæù¶É º{É¹]õ Eò®úiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 14 <±ÉäÎC]ÅõEò±É <xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ ¨Éå EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÍlÉMÉ
EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +É´É¶¶EòiÉÉBÄ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ* EòÉäb÷ Eäò ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÉMÉ ¨Éå ÊxÉVÉÒ
<Æº]õÉ±Éä¶ÉxÉ EòÒ Ê´É¶Éä¹É +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 15  ¨Éå <¨ÉÉ®úiÉÉå EòÒ Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ºÉÆ®úIÉhÉ näùxÉä Eäò +ÉvÉÉ®ú¦ÉÚiÉ Ênù¶ÉÉ
ÊxÉnæù¶ÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½Öþ+É ½èþ +Éè®ú <±ÉäÎC]ÅõEò <xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ EòÒ {ÉrùÊiÉ EòÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 16  ̈ Éå <¨ÉÉ®úiÉ ̈ Éå Eò¨É ́ ÉÉä±]äõVÉ <±ÉäÎC]ÅõEò±É <xº]õÉ±Éä¶ÉxÉ Eäò ºÉÆ®úIÉhÉ
EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 17 ÊxÉ¨xÉ {ÉÉ´É®ú ¡äòC]õ®ú Eäò EòÉ®úhÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉEòÉä OÉÉ½þEò
<Æº]õÉ±Éä¶É Eäò Ê±ÉB ºÉÖvÉÉ®úxÉä Eäò Ênù¶ÉÉ ÊxÉnæù¶É näùiÉÉ ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 18 ̈ Éå Ê¤ÉVÉ±ÉÒ EòÒ ¤ÉSÉiÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ÊEòB VÉÉxÉä ́ ÉÉ±Éä ={ÉEò®úhÉÉå Eäò
SÉªÉxÉ Eäò +ÉªÉÉ¨ÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 19  ¨Éå <±ÉäÎC]ÅõEò EòÉªÉÇ Eäò ºÉÖ®úIÉÉ ={ÉÉªÉÉå Eäò +¦ªÉÉºÉ Eäò Ênù¶ÉÉ
ÊxÉnæù¶É ÊnùB MÉB ½èþ*

+xÉÖ¦ÉÉMÉ 20  ¨ÉåÆ <ÆVÉÒÊxÉªÉË®úMÉ EòÉªÉÇ ¨Éå ºÉÆnù¦ÉÇ ½äþiÉÖ ¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú näùJÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä
]äõ¤É±É ÊnùB MÉB ½èþ*

>ð{É®ú Eäò´É±É ¦ÉÉMÉ EòÉ Ê´É´É®úhÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* +xªÉ ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå +É{É
<±ÉäÎC]ÅõEò±É <Æº]õÉ±Éä¶ÉxÉ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå ={ÉEò®úhÉ iÉlÉÉ ºÉÉvÉxÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ näùJÉ ºÉEòiÉä
½èþ*

¦ÉÉ®úÉäÆ EòÉä =`öÉxÉÉ +Éè®ú =xÉEòÉ |É½þºiÉxÉ (Lifting and
handling of loads)

+xÉäEò ºÉÚÊSÉiÉ nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ̈ Éå SÉÉä]äõ ±ÉMÉiÉÒ ½èþ VÉÉä ¦ÉÉ®ú EòÉä =`öÉiÉä +Éè®ú ±Éä VÉÉiÉä
ºÉ¨ÉªÉ PÉÊ]õiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* BEò Ê´ÉtÖiÉ Eò¨ÉÔ EòÉä BEò ¦ÉÉ®úÒ ́ÉètÖiÉ ̈ ÉÉä]õ®ú BEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ
ºlÉÉxÉ ̈ Éå ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úEäò iÉÉ®ú ºÉ¨¤ÉxvÉxÉ Eò®úxÉÉ ½èþ* jÉÖÊ]õ {ÉÚhÉÇ =kÉÉä±ÉxÉ iÉEòxÉÒÊEò
SÉÉä]õ ¨Éå ¡òÊ±ÉiÉ ½þÉä ºÉòEòiÉÒ ½èþ *

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.11 - 1.1.14 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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=kÉÉä±ÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ Bä̀ öxÉ iÉlÉÉ ZÉ]õEäò VÉèºÉÒ BEòÉBEò +Éè®ú ¦ÉnùnùÒ SÉÉ±Éä ̈ ÉÉÆºÉ{ÉäÊ¶ÉªÉÉå
¨Éå ¦ÉÒ¹ÉhÉ Ê´ÉÊGòªÉÉ =i{ÉzÉ Eò®ú ºÉEòiÉÒ ½éþ*

– +iªÉÊvÉEò ¦ÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ jÉÖÊ]õ{ÉÚhÉÇ =kÉÉä±ÉxÉ Ê´ÉÊvÉ |ÉÉªÉ: {ÉÒ`ö EòÒ SÉÉä]õ EòÉ
EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä þ½èþ

ÊxÉ½ÚþÊ®úiÉ =kÉÉä±ÉxÉ (Stoop liftfing) : MÉÉä±ÉÉEòÉ®ú {ÉÒ`ö ®úJÉiÉä ½ÖþªÉä JÉbä÷ ÎºlÉÊiÉ
¨Éå =kÉÉä±ÉxÉ ºÉä {ÉÒ`ö EòÒ SÉÉä]õ EòÉ ¦ÉªÉ +ÊvÉEò ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ *

¨ÉÉxÉ´É ®úÒfø BEò =kÉ¨É nùIÉiÉÉ =kÉÉä±ÉEò ªÉxjÉ xÉ½þÒ ½èþ +Éè®ú ºÉÖMÉ¨ÉiÉÉ ºÉä IÉÊiÉiÉ
½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ* ªÉÊnù jÉÖÊ]õ {ÉÚhÉÇ iÉEòxÉÒEäò |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½éþ*

MÉÉä±ÉÉEòÉ®ú {ÉÒ`ö{É®ú |ÉÊiÉ¤É±É ®úÒfø EòÉä ºÉÒvÉÉ ®úJÉxÉä EòÒ iÉÖ±ÉxÉÉ ¨Éå Uô
MÉÖxÉÉ +ÊvÉEò iÉEò ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*  Fig 3 ÊxÉ½ÚþÊ®úiÉ =kÉÉä±ÉxÉ BEò
=nùÉ½þ®úhÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

+ÊvÉEò ¦ÉÉ®ú Eäò EòÉ®úhÉ SÉÉä]õ ±ÉMÉä BäºÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉ½þÒ ½èþ* SÉÉä]õ |ÉÉªÉ: ÊEòxÉ
EòÉ®úhÉÉå ºÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ ?

¨ÉÉÆºÉ{ÉäÊ¶ÉªÉÉÆ +Éè®ú VÉÉäb÷ Ê´ÉEÞòiÉ ½þÉäiÉä ½èþ ªÉ½þ {ÉÒ`ö ¨Éå SÉÉä]õ Eäò Ê±ÉªÉä Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú
ºÉiªÉ ½èþ* =kÉÉä±ÉxÉ EòÒ jÉÖÊ]õ{ÉÚhÉÇ |ÉÊGòªÉÉ ºÉä {ÉÒ`ö ̈ Éå ±ÉMÉxÉä ́ ÉÉ±ÉÒ SÉÉä]õ ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò
ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ½èþ*

xÉä ºÉä +lÉ´ÉÉ ¦ÉÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ ´ÉºiÉÖ ºÉä ]õEò®úÉxÉä {É®ú ¦ÉÒ ±ÉMÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*

SÉÉä]õÉå Eäò |ÉEòÉ®ú +Éè®ú =xÉºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò ={ÉÉªÉ (Types of injury and
how to prevent them) :

Eò]õ VÉÉxÉÉ +Éè®ú ÊUô±É VÉÉxÉÉ:

Eò]õ VÉÉxÉÉ +Éè®ú ÊUô±É VÉÉxÉÉ ÊxÉ¨xÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

– ]ÖõEòb÷Éä +Éè®ú {ÉèxÉä +lÉ´ÉÉ xÉÖEòÒ±Éä |ÉäIÉä{ªÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ  (Fig 1)

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.11 - 1.1.14 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

SÉ¨Ébä÷ Eäò nùºiÉÉxÉä ®úIÉhÉ Eäò Ê±ÉªÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É ºÉä ªÉlÉä¹]õ ½þÉäMÉå ±ÉäÊEòxÉ <ºÉEòÉä
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ¦ÉÉ®ú EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®ú ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä* CªÉÉåÊEò ¤Ébä÷ +ÉEòÉ®ú
+Éè®ú ¦ÉÉ®úÒ ́ ÉºiÉÖ+Éå Eäò =kÉÉä±ÉxÉ ̈ Éå ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ºÉ¨{ÉEÇò ¦ÉÒ ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

{Éè®úÉä +lÉ´ÉÉ ½þÉlÉÉå EòÉ EÖòSÉ±É VÉÉxÉÉ (Crushing of feet or hands):
{Éè®ÉäÆ iÉlÉÉ ½þÉlÉÉå òEòÒ ÎºlÉÊiÉ BäºÉÒ ®úJÉxÉÒ SÉÉÊ½þªÉä ÊEò ́ Éä ¦ÉÉ®ú ºÉä nù¤É xÉ ºÉEåò *
ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ÊEò ½þÉlÉ +Éè®ú =ÆMÉÊ±ÉªÉÉÆ ¦ÉÉ®ú ºÉä nù¤É Eò®ú EÖòSÉ±É
xÉ VÉÉªÉä ±ÉEòb÷Ò EòÒ ´ÉäVÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä*

±ÉÉä½äþ Eäò ]õÉäEèò{ºÉ VÉÊb÷iÉ ºÉÖ®úIÉÉ VÉÚiÉä {ÉÉǼ É EòÒ ®úIÉÉ Eò®åúMÉå* (Fig 2)

¨ÉÉºÉ{ÉäÊ¶ÉªÉÉå +Éè®ú VÉÉäb÷Éå (Strain to muscles and joints) EòÒ Ê´ÉEÞòÊiÉ
VÉÉäb÷Éä iÉlÉÉ ¨ÉÉÆºÉ{ÉäÊ¶ÉªÉÉå ¨Éå =i{ÉzÉ Ê´ÉÊGòªÉÉ ÊxÉ¨xÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ:

– BäºÉä ¦ÉÉ®ú EòÉ =kÉÉä±ÉxÉ VÉÉä +iªÉxiÉ ¦ÉÉ®úÒ ½èþ  +lÉ´ÉÉ jÉÖÊ]õ {ÉÚhÉÇ Ê´ÉÊvÉ ºÉä
=kÉÉäÊ±ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

=kÉÉä±ÉxÉ Eäò Ê±ÉªÉä iÉèªÉÉ®úÒ (Preparing to lift) :

=kÉÉä±ÉxÉ ºÉä {É½þ±Éä +É{É EòÒ CªÉÉ iÉèªÉÉ®úÒ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þªÉä*

ÊEòºÉÒ ¦ÉÉ®ú EòÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ +lÉ´ÉÉ |É½þÊºÉiÉiÉ Eò®úxÉä Eäò {ÉÚ́ ÉÇ +{ÉxÉä ºÉä ÊxÉ¨xÉ |É¶xÉ
{ÉÚUåô*

EòÉä<Ç ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ÊVÉiÉxÉÉ ¦ÉÉ®ú =kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ :

– +ÉªÉÖ

– ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ®úSÉxÉÉ +Éè®ú

– {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå

VÉèºÉä nÚùºÉ®äú º´ÉÉºlÉªÉ EòÉ®úEòÉå Eäò +xÉÖºÉ®ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ½þÉäMÉÉ*

ªÉ½þ <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú ¦ÉÒ ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½þÉäMÉÉ ÊEò CªÉÉ ´É½þ +ÊvÉEò ¦ÉÉ®ú EòÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ
+Éè®ú |É½þÎºiÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ +¦ªÉÉºÉÒ ½èþ*

ÊEòxÉ EòÉ®úhÉÉä ºÉä ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®úEäò ±Éä VÉÉxÉÉ EòÊ`öxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ?

1 Eäò´É±É ¦ÉÉ®ú ½þÒ BäºÉÉ EòÉ®úEò xÉ½þÒ ½èþ ÊVÉºÉºÉä ́ ÉºiÉÖ EòÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú
±Éä VÉÉxÉÉ EòÊ`öxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ þ½èþ*

2 ´ÉºiÉÖ EòÉ +ÉEòÉ®ú +Éè®ú +ÉEÞòÊiÉ ÊEòºÉÒ ´ÉºiÉÖ Eäò |É½þºiÉxÉ EòÉä EòÊ`öxÉ ¤ÉxÉÉ
näùiÉÒ ½èþ*
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3 ºÉÖMÉÊ`öiÉ ́ ÉºiÉÖªÉå VÉÉä ¶É®úÒ®ú ºÉä ºÉ]õÉ Eò®ú ±Éä VÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ =xÉEòÒ iÉÖ±ÉxÉÉ
¨Éå ÊVÉxÉEòÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ¦ÉÖVÉÉ+Éå EòÉä ¶É®úÒ®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¡èò±ÉÉxÉÉ
{Éb÷iÉÉ ½èþ {ÉÒ`ö +Éè®ú {Éä]õ {É®ú Uô: MÉÖxÉÒ Ê´ÉÊGòªÉÉ =i{ÉzÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*

4 ½þºiÉ {ÉEòb÷ +lÉ´ÉÉ |ÉÉEÞòÊiÉEò |É½þºiÉxÉ Ê¤ÉxnÖù+Éå EòÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ¦ÉÉ®ú EòÉä
=kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú ±Éä VÉÉxÉÉ EòÊ`öxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉþ½þÒ ½þºiÉ =kÉÉä±ÉEò iÉEòxÉÒEò  (Correct manual lifting techniques)

1 MÉÊiÉ EòÒ Ênù¶ÉÉ ̈ Éå ÎºlÉ®ú ½þÉäEò®ú ¦ÉÉ®ú {É®ú {É½ÖÆþSÉä ]õÉÆMÉÉå EòÉä EÖòU nÚù®ú ®úJÉiÉä
½ÖþªÉä

2 =kÉÉäÊ±ÉiÉ ÊEòªÉä VÉÉxÉä ́ ÉÉ±Éä ¦ÉÉ®ú òEòÉä ¶É®úÒ®ú Eäò ºÉ¨ÉÒ{É =kÉÉä±ÉxÉ EòÉ |ÉÉ®ú¨¦É
=kÉÉä±ÉEò EòÒ ºÉxiÉÖÊ±ÉiÉ {ÉÉ±iÉÒ ¨ÉÉ®ú EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä*

3 BEò ºÉÖ®úÊIÉiÉ EòºÉÒ ½ÖþªÉÒ ½þºiÉ {ÉEòb÷ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú ±ÉäxÉÒ SÉÉÊ½þªÉä* ¦ÉÉ®ú
EòÉä ±ÉäxÉä ºÉä {É½þ±Éä {ÉÒ`ö EòÉä ºÉÒvÉÉ Eò®úEäò +ÊvÉEòiÉ¨É ºÉ¨¦É´É =rÉÇvÉ®ú ÎºlÉÊiÉ
¨Éå ¶É®úÒ®ú Eäò ºÉ¨ÉÒ{É ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä* (Fig 4)

¦ÉÉ®úEòÉä =iÉÉ®úxÉÉ (Lowering the load) :

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÊEò ¤ÉÒSÉ ¨Éå EÖòUô ¤ÉÉvÉÉ°ü{É {Éc÷É xÉ ½þÉä * (Fig 7)

PÉÖ]õxÉÉå EòÉä +vÉÇ{ÉÉ±lÉÒ ÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ̈ ÉÉäbå÷ ¦ÉÉ®ú EòÉä xÉ näùJÉiÉä ½ÖþªÉä ºÉÒvÉÉ ºÉÉ¨ÉxÉä näùJÉå
+Éè®ú {ÉÒ`ö iÉlÉÉ ºÉ®ú EòÉä =vÉḈ ÉÉvÉ®ú ®úJÉå* =iÉÉ®úxÉä Eäò +ËiÉ¨É SÉ®úhÉ EòÉä½þÊxÉªÉÉå
EòÉä VÉÆPÉÉ+Éå {É®ú Ê]õEòÉ ±ÉäxÉÉ ºÉ½þÉªÉEò ½þÉäMÉÉ*

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.01 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

4 ¦ÉÉ®ú =`öÉxÉä Eäò Ê±ÉªÉä {É½þ±Éä ]õÉÆMÉÉå EòÉä ºÉÒvÉÉ Eò®åú* <ºÉºÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ ÊEò =kÉÉä±ÉxÉ Ê´ÉÊGòªÉÉ EòÉ ºÉ½þÒ ºÉÆSÉ®úhÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú VÉÆPÉÉ+Éå EòÒ
¶ÉÊHò ¶ÉÉ±ÉÒ ¨ÉÉÆºÉ{ÉäÊ¶ÉªÉÉÆ +Éè®ú ½þÊb÷b÷ªÉÉÆ =ºÉä OÉ½þhÉ Eò®ú ®ú½þÒ ½èþ*

5 ºÉÒvÉÉ ½þÉäiÉä ºÉ¨ÉªÉ xÉÒSÉä ¦ÉÉ®ú EòÉä xÉ näùJÉ Eò®ú ºÉÒvÉÉ ºÉÉ¨ÉxÉä näùJÉå <ºÉºÉä ZÉ]õEäò
+lÉ´ÉÉ Ê´ÉÊGòªÉÉ Ê¤ÉxÉÉ ºÉ®ú±É |ÉÉEÞòÊiÉEò MÉÊiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉäMÉÒ* (Fig 5)

6 =kÉÉä±ÉxÉ Eäò {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ¶É®úÒ®ú Eäò ={É®úÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä =vÉ´ÉÉÇvÉ®ú
ÎºlÉÊiÉ ¨Éå =`öÉªÉå * VÉ¤É EòÉä<Ç ¦ÉÉ®ú ´ªÉÊHò EòÒ +ÊvÉEòiÉ¨É =kÉÉä±ÉxÉ ºÉÒ¨ÉÉ
Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ½èþ iÉÉä ºÉÒvÉÉ ={É®ú =`öÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä EÚò±½þå {É®ú EÖòUô ZÉÖEòxÉÉ
(¦ÉÉ®ú EòÉä |ÉÊiÉ ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä) +É´É¶ªÉEò ½þÉäMÉÉ* (Fig 6)

¦ÉÉ®ú EòÉä ¶É®úÒ®ú ºÉä ¦É±Éä |ÉEòÉ®ú ±ÉMÉÉªÉä ½ÖþªÉä =ºÉ ºlÉÉxÉ {É®ú ±Éä VÉÉªÉä VÉ½þÉÆ =ºÉä
®úJÉxÉÉ ½èþ* ¨ÉÖb÷iÉä ºÉ¨ÉªÉ Eò¨É®ú ºÉä Eò¨É®ú ºÉä xÉ ¨ÉÖb÷Eò®ú {ÉÚ®äú ¶É®úÒ®ú EòÉä BEò
ºÉÉlÉ ¨ÉÉäbå÷*

¦ÉÉ®úÒ ={ÉEò®úhÉú EòÉä ½þ]õÉxÉÉ (Moving heavy equipment)

ÊxÉ¨xÉ ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ BEò Ê´ÉÊvÉ uùÉ®úÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úÒ ={ÉºEò®ú ½þ]õÉªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ*

• GäòxÉ +Éè®ú =i¤ÉxvÉxÉ (Sling)

• SÉJÉÔ

• ªÉxjÉ SÉÉ±ÉxÉ {±Éä]õ¡òÉ¨ÉÇ

• ±ÉäªÉ®úÉå +Éè®ú ®úÉä±É®úÉå ºÉä

GòäxºÉ +Éè®ú =i¤ÉxvÉxÉ (Cranes and slings):

ªÉ½þ Ê´ÉÊvÉ VÉ¤É Eò¦ÉÒ ¦ÉÉ®úÉå EòÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú ±Éä VÉÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ |ÉªÉÉäMÉ
¨Éå ±ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* (Fig 1)

Eò]õ +{ÉPÉ¹ÉhÉÇ, ÊxÉPÉ¹ÉÇhÉ, £äòËªÉMÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆIÉÉ®úhÉ Eäò Ê±ÉªÉä =i¤ÉxvÉxÉ
EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®åú*

Copyright @ NIMI Not to be Republished



47

IÉÊiÉiÉ =i¤ÉxvÉxÉ EòÉ |ÉÉªÉÉäMÉ xÉ½þÒ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä*

BEò ºÉä +ÊvÉEò =i¤ÉxvÉxÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÉ®ú EòÉä ªÉlÉÉ ºÉ¨¦É´É ºÉ¨É°ü{ÉiÉÉ
ºÉä Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®åú* (Fig 1)

=nù¤ÉxvÉxÉ EòÉä =vÉḈ ÉÉvÉ®ú Eäò ÊVÉiÉxÉÉ +ÊvÉEò ºÉ¨ÉÒ{É ½þÉä ºÉEäò ®úJÉå*

SÉÌJÉªÉÉÆ (Winches)

SÉÌJÉªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ +ÊvÉEò ¦ÉÉ®ú EòÉä {ÉÞl´ÉÒ Eäò +xÉÖÊnù¶É JÉÓSÉxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ½þÉäiÉÉ
½èþ* GäòòxºÉ +Éè®ú =iÉù¤ÉxvÉxÉ ́ÉètÖiÉ SÉÊ±ÉiÉ Fig 2 +lÉ´ÉÉ ½þºiÉ {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ
½èþ* (Fig 3)

Ê¤ÉªÉË®úMºÉ +Éè®ú ÊMÉªÉºÉÇ EòÉä ºxÉäÊ½þiÉ +Éè®ú OÉÒÊºÉiÉ ®úJÉå

ªÉÆjÉ SÉÉ±ÉxÉ {±Éä]õ¡òÉ¨ÉÇ (Machine moving platforms) :

´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ̈ Éå ¦ÉÉ®úÒ ={ÉEò®úhÉú ±Éä VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ªÉ½þ BEò ªÉÖÊHò ½èþ* Fig 4 ={ÉEò®úhÉ
EòÒ ¦ÉÉ®úhÉ Ê´ÉÊvÉ nù¶ÉÉÇiÉä ½éþ*

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú ±Éå ÊEò SÉJÉÔ EòÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ EòÉªÉÇxÉ ¦ÉÉ®ú (SWL) |ÉEòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉªÉä
ªÉlÉä¹]õ ½èþ*

SÉJÉÔ EòÉä BäºÉä føÉÆSÉä ºÉä ¤ÉÉÆvÉä VÉÉä ÊJÉSÉÉǼ É EòÉ |ÉÊiÉEòÉ®ú Eò®ú ºÉEäò* JÉÖ±ÉÒ ¦ÉÚÊ¨É
{É®ú ¦ÉÚÊ¨É ¨Éå ±É¨¤ÉÒ ÊxÉ½þÉÊªÉEòÉªÉå  MÉÉfø Eò®ú SÉJÉÔ EòÉä =xÉºÉä ¤ÉÉÆvÉ näù*

BEò ={ÉªÉÖHò =iÉ¤ÉÆPÉxÉ SÉªÉÊxÉiÉ Eò®ú =ºÉä ¦ÉÉ®ú Eäò +ÉvÉÉ®ú Eäò SÉÉ®úÉå +Éä®ú ±É{Éä]õ
nåù +Éè®ú <ºÉä SÉJÉÔ ò½ÖþEò ºÉä ¤ÉÉÆvÉ nåù*

EÖòUô ¦ÉÉ®úÒ ́ ÉºiÉÖ+Éå ̈ Éå Ê´É¶Éä¹É ±ÉMºÉ VÉèEòxÉ +Éè®ú ®úVÉÖEò¹ÉÇhÉ Eäò Ê±ÉªÉä
´Éä±b÷ Eò®ú ÊnùªÉä VÉÉiÉå ½éþ*

ºÉÖ®úIÉÉ ½äþiÉÖ Ê´ÉSÉÉ®ú (Safety consideration)

ÊEòºÉÒ SÉJÉÔ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ VÉÉÆSÉ ±Éä ÊEò ¥ÉäEò +lÉ´ÉÉ ®èúÊSÉ]õ
ªÉÉÆÊjÉEòi´É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ½èþ +Éè®ú =ºÉEòÉä ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉÉ
+É{ÉEòÉä +ÉiÉÉ ½èþ*

½þÉlÉÉå +Éè®ú =ÆMÉÖÊ±ÉªÉÉå EòÉä ÊMÉªÉ®ú {ÉÊ]õªÉÉå ºÉä ªÉlÉä¹]õ nÚù®úÒ {É®ú ®úJÉå*

ºÉÖÊ´ÉvÉÉ VÉxÉEò =ÆSÉÉ<Ç {É®ú ¦ÉÉ®ú Eäò SÉÉ®úÉå +Éä®ú BEò ={ÉªÉÖHò =iÉù¤ÉxvÉxÉ ±É{Éä]å
SÉJÉÔ Eäò ½ÖþEò ºÉä =iÉ¤ÉxvÉxÉ EòÉä VÉÉäb÷ nåù +Éè®ú ¦ÉÉ®ú EòÉä {±Éä]õ¡òÉ¨ÉÇ {É®ú JÉÓSÉ ±Éå,
VÉ¤É iÉEò ÊEò MÉÖ°üi´É Eäòxpù ºÉÉ¨ÉxÉä {ÉÒUäô ́ ÉÉ±ÉÒ {ÉÊ]õ]õªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ xÉ½þÒ +É VÉÉiÉÉ*

VÉèCºÉ EòÉä xÉÒSÉä ±ÉÉªÉå, VÉ¤É iÉEò {±Éä]õ¡òÉ¨ÉÇ {ÉÊ]õ]õªÉÉå {É®ú xÉ½þÒ +É VÉÉiÉÉ*

=iÉÉ®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä |ÉÊGòªÉÉ EòÉä |ÉÊiÉ±ÉÉäÊ¨ÉiÉ Gò¨É ¨Éå +xÉÖ{ÉÉÊ±ÉiÉ Eò®åú*

{É]õ]õÉ +Éè®ú ¤Éä±ÉxÉÉå Eäò  |ÉªÉÉäMÉ uùÉ®úÉ (Using layers and rollers)

Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ ¦ÉÉ®ú EòÉä ¦ÉÚÊ¨É {É®ú =ºÉEäò +ÉvÉÉ®ú Eäò =SÉä xÉÒSÉä ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ +lÉ´ÉÉ
ªÉlÉä¹]õ ºÉÖoùfø xÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ xÉ½þÒ ±Éä VÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ*

BäºÉä ¦ÉÉ®ú EòÉä SÉ{É]äõ {É]õ]äõ {É®ú VÉÉä ¤Éä±ÉxÉÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½èþ ®úJÉå* (Fig 5)

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.01 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

{ÉEòb÷ ºÉEòxÉä EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Eäò Ê±ÉªÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú ±Éå ÊEò Uôbå÷ (¤Éä±ÉxÉ) ªÉlÉä¹]õ ±É¨¤Éä
½èþ +Éè®ú ´É½þ <vÉ®ú =vÉ®ú ÊxÉEò±Éä ®ú½þiÉä ½èþ*

=x½åþ ªÉlÉä¹]õ ±É¨¤ÉÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þªÉä* ÊVÉºÉºÉä ́ É½þ ºÉ®ú±ÉiÉÉ ºÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ >ðÆSÉÒ xÉÒSÉÒ
¦ÉÚÊ¨É {É®ú ±ÉÖføEòÉªÉÒ VÉÉ ºÉEäò ºÉÉlÉ ½þÒ <iÉxÉÒ UôÉä]õÒ ¦ÉÒ ½þÉä ÊEò =xÉEòÉä ºÉ®ú±ÉiÉÉ
ºÉä |É½þÎºiÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò*
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+ÊvÉEòiÉ®ú ¦ÉÉ®úÉå Eäò Ê±ÉªÉä ºÉ¨ÉÉxÉ ´ªÉÉºÉ EòÒ nùÉä iÉÒxÉ Ucå÷ ªÉlÉä¹]õ ½èþ
±ÉäÊEòxÉ SÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ +ÊvÉEò Uôcå÷ |ÉªÉÖHò EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ nùÉä ¦ÉÉ®ÉäÆú EòÉä
+ÊvÉEò MÉÊiÉ ºÉä ±ÉÖgøEòÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò {ÉÒUäô Eäò ¤Éä±ÉxÉ EòÉä
+ÉMÉä ±Éä VÉÉxÉä ¨Éå Ê´É±É¨¤É xÉ½þÒ ½þÉäiÉÉ* (Fig 5)

Fig 6 ¨Éå nù¶ÉÉÇªÉä +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉ®ú EòÉä GòÉä¤ÉÉ®ú EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ½þ]õÉ<B
GòÉä¤ÉÉ®ú EòÉä {Éä±Éä]õ Eäò ÊEòxÉÉ®äú BEò EòÉähÉ {É®ú ®úJÉå +Éè®ú VÉ¨ÉÒxÉ {É®ú oùgø {ÉEòc÷
EòÉä ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉå * VÉèºÉÉ ÊnùJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ´ÉèºÉä ¤ÉÉ®ú Eäò >ð{É®ú ¤É±É EòÉ |ÉªÉÉäMÉ
Eò®åú *

VÉ¤É ¦ÉÉ®ú ¤Éä±ÉxÉÉå {É®ú ½èþ iÉÉä Eäò´É±É ÊUôUô±ÉÒ fø±ÉÉxÉ {ÉÉ®ú EòÒ VÉÉ
ºÉEòiÉÒ ½èþ *

VÉ¤É ¦ÉÉ®ú fø±ÉÉxÉ {É®ú ½èþ =ºÉä {ÉEòbä÷ ®ú½åþ

|ÉSÉÉ±ÉxÉ Eäò Ê±ÉªÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ¥ÉäEò ºÉÊ½þiÉ BEò SÉJÉÔ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åú*

<±ÉäÎC]ÅõEò±É : <±ÉäC]ÅõÒÊ¶ÉªÉxÉ (NSQF ºiÉ®ú 5) - +¦ªÉÉºÉ 1.1.01 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

ºÉÖ®úIÉÉ ÊxÉªÉ¨É (Safety considerations)

GòÉä¤ÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ VÉèEò uùÉ®úÉ +ÊvÉEò ¦ÉÉ®ú EòÉä ±Éä VÉÉxÉÉ (Moving heavy
loads with crowbars or jacks)

{ÉèËEòMÉ +lÉ´ÉÉ ¤Éä±ÉxÉÉå {É®ú ¦ÉÉ®ú EòÉä ®úJÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä ½þÉlÉÉå Eäò ¤ÉÉ½þ®ú ÊxÉEòÉ±É
±ÉäxÉä EòÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú ±Éå*

®úJÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ ½þÉlÉÉå EòÉä {ÉèËEòMÉ Eäò xÉÒSÉä xÉ ®úJÉå*

{ÉéÊEòMÉ EòÉä ¡ò¶ÉÇ {É®ú ®úJÉå +Éè®ú ¦ÉÉ®ú Eäò xÉÒSÉä vÉEäò±É nåù* (Fig 10)

EòÉäxÉÉå EòÉä ¤Éä±ÉxÉÉå uùÉ®úÉ {ÉÉ®ú Eò®úxÉÉ *

¨ÉÉvªÉ¨É ̧ ÉähÉÒ Eäò ¦ÉÉ®ú Eäò Ê±ÉªÉä EòÉäxÉÉ +ÉxÉä {É®ú ¤Éä±ÉxÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ =xÉºÉä EÖòUô ¤Éb÷É
BEò ®úÉä±É®ú |É´Éä¶É Eò®úÉ nåù*

VÉ¤É ¤Éä±ÉxÉ ¦ÉÉ®ú Eäò MÉÖ°üi´É Eäòxpù Eäò +xnù®ú ½èþ iÉÉä ¦ÉÉ®ú EòÉä ¤Éä±ÉxÉ {É®ú <vÉ®ú =vÉ®ú
Ê½þ±ÉÉªÉÉ +Éè®ú §ÉÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* (Fig 7).

+ÊvÉEò ¦ÉÉ®úÉå Eäò Ê±ÉªÉä

EòÉäxÉä Eäò |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå ½þÒ ¦ÉÉ®ú EòÉä ®úÉäEò ±Éå*

BEò GòÉä¤ÉÉ®ú uùÉ®úÉ {ÉÉ·ÉÇ ºÉä ¤Éä±ÉxÉÉå EòÉä vÉCEòÉ näùEò®ú ¦ÉÉ®ú EòÉä PÉÖ̈ ÉÉ nåù* VÉ¤É iÉEò
EòÒ ¦ÉÉ®ú ¤Éä±ÉxÉÉå Eäò ÊEòxÉÉ®äú Eäò >ð{É®ú xÉ {É½ÖÆþSÉ VÉÉªÉ* (Fig 8)

<xÉ ®úÉä±É®úÉå {É®ú ¦ÉÉ®ú EòÉä +ÉMÉä vÉEäò±Éå *

¦ÉÉ®ú Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ ZÉÖEäò ½ÖªÉä EÖòUô +Éè®ú ¤Éä±ÉxÉ ®úJÉå <xÉ ¤Éä±ÉxÉÉå {É®ú ¦ÉÉ®ú EòÉä +ÉMÉä
vÉEäò±Éå* (Fig 9)

¦ÉÉ®ú +Éè®ú +ÊvÉEò Bå̀ äö, +Éè®ú º´ÉiÉxjÉ ¤Éä±ÉxÉÉå EòÉä ¦ÉÉ®ú Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ BEò EòÉähÉ
{É®ú ®úJÉå*

<ºÉ EòÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò Eò®úiÉä ®ú½äþ VÉ¤É iÉEò ¦ÉÉ®ú ´ÉÉÆÊUôiÉ Ênù¶ÉÉ ¨Éå xÉ½þÒ +É
VÉÉiÉÉ*
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{ÉÉ·ÉÇ ºÉä <ºÉä {ÉEòbå÷ iÉlÉÉ +MÉÖÊ±ÉªÉÉå EòÉä ¦ÉÉ®ú Eäò ÊxÉSÉ±Éä ÊEòxÉÉ®äú ºÉä nÚù®ú ®úJÉå*
(Fig 10)

¦ÉÉ®ú EòÉä =`öÉxÉÉ (Raising a load)

VÉÉÆSÉ ±Éä ÊEò =iÉ¤ÉxvÉxÉ ¦ÉÉ®ú +Éè®ú ½ÖþEò ºÉä ºÉ½þÒ ¤ÉÆvÉä ½éþ* ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú ±Éå ÊEò
´Éä Bä̀ åö xÉ½þÒ ½èþ* +Éè®ú xÉ ÊEòºÉÒ ÊxÉEò±Éä ½ÖþªÉä ¦ÉÉMÉ ºÉä ¡òºÉä ½éþ*

ªÉÊnù ¦ÉÉ®ú Eäò ù nÚù®ú ´ÉÉ±Éä ÊEòxÉÉ®äú Eäò ºÉ½þÉªÉEò EòÉä +É{É xÉ½þÒ näùJÉ ºÉEòiÉä ½èþ iÉÉä
=`öÉxÉä |ÉÉ®ú¨¦É Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä VÉÉÆSÉ ±Éä ÊEò ́ É½þ iÉèªÉÉ®ú ½èþ +Éè®ú ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú
±Éå ÊEò =ºÉEòÒ +MÉÖÊ±ÉªÉÉÆ =iÉ¤ÉxvÉxÉ ºÉä nÚù®ú ½èþ*

+ÉºÉ {ÉÉºÉ Eäò EòÌ¨ÉªÉÉå EòÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eò®ú näÆù ÊEò =kÉÉä±ÉxÉ |ÉÉ®ú¨¦É ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
½èþ

vÉÒ®äú ºÉä =kÉÉäÊ±ÉiÉ Eò®äú

vªÉÉxÉ ®úJÉä ÊEò ¦ÉÉ®ú Eäò ={É®ú =`öxÉä {É®ú nù¤É xÉ VÉÉªÉå ¦ÉÚÊ¨É UôÉäb÷xÉä {É®ú ªÉ½þ ZÉÚ±É
+lÉ´ÉÉ PÉÚ̈ É ºÉEòiÉÉ ½èþèþ* (Fig 11)

<ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ MÉÊiÉªÉÉå EòÉä ¦ÉÉ®ú Eäò MÉÖ°üi´É Eäòxpù Eäò ={É®ú ªÉlÉÉ ºÉ¨¦É´É ªÉlÉÉlÉÇiÉÉ
ºÉä YÉÉiÉ Eò®úEäò Eò¨É ºÉä Eò¨É Eò®ú nåù*

+xÉÉ´É¶ªÉEò ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉä ¡ò¶ÉÇ ºÉä ½þ]õÉ nåù*

¦ÉÉ®ú ò±Éä VÉÉxÉÉ (Moving a load)

VÉÉÆSÉ ±Éä ÊEò GäòxÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®ú Eäò ®úÉºiÉä ¨Éå EòÉä<Ç ¯ûEòÉ´É]åõ xÉ½þÒ ½èþ  (Fig 12)

¦ÉÉ®ú ºÉä nÚù®ú ®ú½äþ +Éè®ú <ºÉä ÎºlÉ®úiÉÉ ºÉä VÉÉxÉä nåù *

ªÉÊnù EòÉä<Ç <ºÉEäò ®úÉºiÉä ̈ Éå +É VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä <ºÉEòÉä ¶ÉÒQÉiÉÉ ºÉä ®úÉäEò näùxÉä Eäò Ê±ÉªÉä
iÉèªÉÉ®ú ®ú½åþ*

Ênù¶ÉÉ +lÉ´ÉÉ SÉÉ±É {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÉ®ú EòÉä |ÉÉEÞòÊiÉEò  +´ÉºlÉÉ ̈ Éå ZÉÚ±ÉxÉä
nùäåù*

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äú ÊEò ¦ÉÉ®ú nÚùºÉ®úÉå Eòäò ÊºÉ®ú Eäò ={É®ú ºÉä xÉ½þÒ VÉÉªÉäMÉÉ*  (Fig 13)

]èõEäò±É ]Úõ]õ +lÉ´ÉÉ ºÉ®úEò ºÉEòiÉÒ ½èþ*

nÖùPÉÇ]õxÉÉ Eäò ½þÉäxÉä ºÉä {É½þ±Éä =x½åþ ½þ]õ VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eò®åú*

nÖùPÉÇ]õxÉÉªÉå ½þÉäiÉÒ xÉ½þÒ þ½éþ =x½åþ Eò®úÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
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